
 

 長庚大學英文畢業門檻獎勵及替代標準辦法 

 

Rewarding Guidelines for Passing Chang Gung University’s English 
Graduation Threshold and Alternatives to Students Who are Unable to 
Pass the Threshold    
 

九十七學年度第二次教務會議通過 
 

Motion passed in the second academic affairs meeting of the 97th academic year 
 

為鼓勵本校學生通過英文畢業門檻及英語能力較弱之學生努力學習

英文積極參加校內外英語檢定測驗，特訂定英文畢業門檻獎勵及替

代標準辦法。 

 

The Rewarding Guidelines for Passing Chang Gung University’s English 
Graduation Threshold and Alternatives are enacted in order to encourage 
students to pass the English graduation threshold. These measures aim to 
promote positive learning attitude among students, especially those who 
are less competent in their English language command. It is hoped that 
students would take more initiative to enrol in both on-campus and off-
campus English proficiency tests. 
 

自九十七學年度起，本校學生在大三（含）之前報考並通過本校英

文畢業門檻所規定之各項英檢考試，學校將予以補助新台幣八百元

以資獎勵。 

 

From the 97th academic year onwards (including examinees of the 97th 
academic year), students who register for one of the standardized English 
proficiency tests and pass the English graduation threshold before the 
junior year will receive a subsidy of NTD$800 as a reward. 
 

凡曾參加本校英文畢業門檻所規定之各項校外英檢考試乙次而成績

未達畢業門檻標準者得報名參加校內英文檢定並適用替代標準辦

法。 

 

Those who register for one of the off-campus standardized English 
proficiency tests and fail to pass the English graduation threshold could 
register for our on-campus English proficiency test. Passing by 
compensation would be applied where appropriate. 



 

凡學生經參加多次校內英檢並取得一定程度之進步分數時，語文中

心得以視同該生通過畢業門檻。替代標準之詳細等級及進步分數要

求如附件。 

 

For students who have attempted on-campus English proficiency tests 
more than once and managed to demonstrate considerable improvement 
in their results, the Language Centre would list them as candidates who 
pass by compensation. The details of passing by compensation, including 
the required scores and improvement in their results, are outlined in the 
attachment. 
 

經採用校內英檢替代標準仍無法達到畢業門檻要求之學生，必須修

習一學期O學分每週兩小時之英文補救教學（英文工作坊），取得及

格成績後始予以通過英文畢業門檻要求。 

 

If students still fail to pass by compensation, they must enrol in an 
English remedial course (i.e., English workshop) for one semester. This 
compulsory course would take two hours a week without earning them 
any credits. Students must fulfil all requirements of this course in order to 
grab their last chance of passing the English graduation threshold. 
 

本辦法經教務會議通過後呈校長核定實施，修正時亦同。 

 

This set of guidelines take effect on the date of its publication after being 
passed in the Academic Affairs meeting and approved by the Chang 
Gung University President. The same procedure applies to any later 
amendments made. 
 

附件：英文畢業門檻替代標準 

 

Attachment: Criteria for passing the English graduation threshold by 
compensation 
 

校內英檢通過分數為多益模擬測驗550分，未達通過標準之同學若分

數達到420分，即可適用替代標準。若學生再次參加校內英檢考試，

其分數進步達到下列各階之要求，即算通過英文畢業門檻。本替代

標準僅適用於參加校內英檢成績進步之比較，若學生參加校外多益

英檢考試，其進步成績必須與校外多益成績做比較，且兩次考試日

期皆必須在105學年9月1日之後，亦即在本辦法正式實施之後。(校



內外多益英檢成績不得混合比較計算，若比較進步成績仍無法通過

畢業門檻之學生，可選修0學分之「英文工作坊」,通過該課程修課

要求，即符合畢業門檻資格) 

 

The passing score for the on-campus English proficiency test is 550 based 
on the TOEIC simulation test. For those who fail to achieve the threshold 
but manage to obtain 420 or above, they are eligible for compensated 
passing. This means that if they attempt an on-campus English 
proficiency test again and manage to demonstrate improvement in results 
as listed below, they would be deemed as passing by compensation. 
 
It should be noted that the comparison of results is applicable for on-
campus English proficiency tests only. If the students enrol for an off-
campus English proficiency test, then their results must be compared 
against the previous off-campus English proficiency test result, with both 
assessments being taken after the 1st of September of the 105th academic 
year, when this set of guidelines was officially implemented. (The results 
for on-campus and off-campus English proficiency tests must be viewed 
separately. If students fail to demonstrate the required improvements in 
their subsequent tests, they should enrol in the “English workshop”. This 
course would not entitle them any academic credit, but they could be 
deemed to pass the English graduation threshold if they fulfil all the 
requirements of this course.) 
 

英文畢業門檻替代標準  

 

English proficiency test – Passing by compensation 
 

420分為替代標準之基本門檻 (Passing by compensation is only 
applicable if students manage to obtain 420 points or above.) 
 

第一次英檢分數 進步分數 實際通過分數  

(第一階) 420---459 +30 450---489  

(第二階) 460---499 +25 485---524  

(第三階) 500---529 +20 520---549  

(第四階) 530---549 +1 531---550  

 
First English proficiency test’s scores   Improvement in scores   Actual passing scores 
(First stage)   420---459           +30    450---489  
(Second stage)  460---499           +25    485---524  
(Third stage)   500---529           +20    520---549  



(Fourth stage)   530---549           +1    531---550 
 

凡參加校內英檢考試學生其考試成績符合下列標準之一者，即屬合

格並予以核定通過英文畢業門檻： 

 

Students who register for the on-campus English proficiency test and 
fulfil any of the following criteria would be deemed as passing the 
English graduation threshold. 
 

1.測驗成績總分超過550分(含)。 

2.兩次測驗成績皆落於第四階之分數。 

3.若第一次校內英檢未達 420 分，而第 2 次校內英檢考試達第四階

分數(530-549)也可認定為進步通過。 

 

1. Achieved total scores of 550 or above.  

2. Results of two consecutive tests fall within the fourth stage. 

3. If a student only obtains 420 or lower in the first on-campus 
English proficiency test but manages to obtain a score between 530 and 
549 in the second attempt, then the student is still considered passing by 
improvement. 

 


